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®AKYJBTET IHO3EMHOI ®LIOJOI'TT

KA®EJIPA IPUKJAJTHOI JIHTBICTUKU

THHOBAIIIMHI TEXHOJIOI'TI
Y BUKJAJAIBKIN JISIIBHOCTI TA TEPEKJIAII

PiBeHb BHUIIIOT OCBITH
["any3p 3HaHB
CroeniajapHICTD

OcBITHBO-TIPO(ECIiTHI TPOrpaMH
dopma HaBYAHHS

Kypc
Cemectp

CUJIABYC

nepiuii (6akanaBpChKUil)

01 Ocgira / Ilenarorika

014 Cepenns ocita (MoBa i miTepaTypa
(aHTTCHKA)).

Cepennst ocBiTa. AHITIiCEKa MOBa

JlenHa, 3a04Ha

I (nenna, 3a04na)

IT (nenna, 3a04Ha)

3ATBEP/I’KEHO

[TpoTokomn 3acimanns kadeapu
IPUKJIAJHOIL JIHTBICTUKH

Ne 7 Bim 27 ciuns 2021 poky

Jlyubk 2020



I.

Onuc HABYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

Tabnuysa 1 (Oenna ghopma)

HaiimenyBaHHsI NOKAa3HHUKIB

I'asy3b 3HaHb,
cneiaibHiCTh,
OCBITHSI MporpamMa, OCBiTHII
piBeHb

XapakTepuCTHKA HABYAJIBHOI
JUCIUILTIHYA

Jenna ¢popMa HABYAHHS

01 Ocgirta / Ilenarorika

KinbkicTs roaun / kpeauris
120 ron. / 4 xpenutu

014 Cepenns ocBita
(Moga Ta aiteparypa
(anrJiiicbka))

Cepenns ocaira.

IH/I3: Hemae

AHrJIiHCLKAa MOBa

Marictp

BubipkoBa

Pik HaBuannsa: 1

Cemectp: 2-uit

Jexuii: 12 rox.

IpaxkTuyHi (ceminapebki): 20 ro.
KoncyasTanii: 8 rog.

Camocriiina po6ora: 80 ro.

dopmMa KOHTPOJIIO. iCITUT

MoBa HaBYaHHA

aH2ITiCbKa

Tabnuys la (3a0una ¢hopma)

HajimeHyBaHHS IOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHb,
cnemniajbHiCTh,

XapakTepucTUKA HABYAJIbLHOI

3ouna ¢hopma HABYAHHS

014 Cepeans ocBita

KinbkicTs roaun / kpequris
120 rox. / 4 xpeautn

(Moga Ta aiteparypa
(anrJiiicbka))

ITH/3: nemae

Cepeans ocsira.
AHrjilicbKka MoBa

Maricrp

OCBITHSI IPOTrpama, OCBIiTHii JUCHUILTIHU
piBeHb
01 Ocsira / [lenarorika BubipkxoBa

Pixk HaBuanus: 1

Cemectp: 2-uit

Jexuii ;4 rog.

IpaxTiuni (ceminapcebki): 6 rog.

Camocriiina podota: 94 rop,

Koncyasranii: 16 ron.

®opma KOHTPOJIIO: iICITUT

MoBa HaBYaHHA

anenilicoKa

II.

Indopmanis npo BukIaga4a

[Tpi3Buie, iM’s Ta IO
0aTbKOBI

Makapyxk Jlapuca JleoniniBHa

HaykoBuii cTymniHb

JIOKTOP (P1ITOJIOTIYHUX HAYK

Buene 3BanHsa

JIOLEHT Kadeapy NpUKIaHOi JIHTBICTUKH

ITocana

JlomeHT

KonrakTHa iHpOpMaIllis

ten. 097 751 98 50




laryssa_makaruk@vnu.edu.ua

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi?n=700

OuHi KOHCYNbTalLIi: y ACHb MPOBEIEHHS JEKIH / ceMiHapChKUX

JIH1 3aHATH ) .
3aHATb (33 IONEPECaAHBOIO I[OMOBJ'I@HICTI-O). Vci 3anmuTaHHa MOXKHA
HAJICWJIATH Ha EJIEKTPOHHI CKPUHBKH, 3a3Ha4YCHI B CHIJIA0YCi.
III. Omnuc AucHUIIIHA
1.  Auomauin kypcy. HaBuanbHa nucruiiina « [HHOBaIiiiHI TEXHOJIOTIT y

BUKJIAJAIbKIA AISUTBHOCTI Ta MEpeKiai» MpU3HaueHa IJs CTYACHTIB 1 pOKy
JICHHOI Ta 3a04HOi popM HaBUaHHS (aKyIbTETy i1HO3eMHOI ¢inosorii. [HHOBaiiHI
TEXHOJOTIl y BHUKJIQJalbKii disTIBHOCTI Ta TMEpeKyal MOKIUKaHI CIPHUSITH
MITOTOBIII BHCOKOKBaTi(hiKOBAHOTO (daxiBIA-TIHTBICTA [UIIXOM
dbopMyBaHHS yMiHb Ta  HABUYOK, HEOOXIAHUX  JUIS 3[IMCHEHHS YCIIIIHOI
BUKJIQJAIbKOI Ta TNepeKIafalbkoi IISIbHOCTEH 3 BUKOPUCTAHHSAM IMIMPOKOTO
CHEKTPY LHU(PPOBUX PECYPCIB.

OnanyBaHHA OOpaHOi AHMCHMIUIIHA Nependadae 3400yTTs MOJIIBEKTOPHUX
KOMIETEHINH, M0 YMOXIWBIATH PO3B’S3aHHA MPOOJEM, SKi BUHUKATUMYTH Y
nporiect mpodeciifHol IsUIbHOCTI MiJ 4Yac BUKIAJAHHS 1 MEpeKiany, 3aBIsSKd
OTPUMAaHHUM 3HAHHSM CIIPUATHUMYThH 1X IIBUIKOMY BUPIIICHHIO.

06’ckmom 1IOTO KYpCy € BUKJIaAAIlbKI Ta IEpeKIaaabKi IHCTPYMEHTH.

Ilpeomem 1uporo Kypcy — nporpamu, ruatrgopmu Ta mudpoBi IHCTPYMEHTH, SKi
MOXHa BHUKOPHUCTOBYBaTH y TIPOIECI BHKIAMANbKOI Ta TMepeKIaaarbKol
IISUTBHOCTEM.

2. Ilpepexeizumu. 1liqrpyHTsIM 11 BUKJIAIaHHS Kypcy «IHHOBaIliiH1
TEXHOJIOT1i y BHUKIAJAIbKIN ISJIRHOCTI Ta TEpeKJaal» € BpaxyBaHHS HU3KH
0a30BUX 3HaHb, 3100yTHUX MiJ YaC HaBYAHHS Ha OakanaBparTi Ta MijJ Yac BUBUYCHHS
KypciB y I ceMecTpi, 30KkpeMa: KOHIENTyaJdbHI 3acaad IepeKsiaay, Mepekaas 1
penaryBaHHsS TEKCTiB, OCHOBHA 1HO3eMHa MOBa (aHTJHCbKa). 3 OISy HAa MOBY
BUKJIQJaHHS CTYACHT / CTyJeHTKa NMOBHUHEH BOJIOJITH aHIIIMCHKOIO MOBOIO Ha
piBHi B2.

Hocmpexkgizumu. OTpuMaHi 3HaHHS Ta HABUYKH 3alpONOHOBAHO KYypCy
«IHHOBAIIIIHI TEXHOJIOTIT Y BUKJIaANbKIN MISIIEHOCTI Ta MEePEKIIai» € BaKINBUMU
JUTSL TIOMANIBIIIOTO  OMAHyBaHHS SIK OOOB’SI3KOBHX, TaK 1 BHOIPKOBUX JUCIMILIIH
obopanoi OIII, ockiNbKK TOKJIMKAHI MOKPANTUTH 3HAHHS T4 HABUYKH CTYICHTIB,
SKl B MOJAJIBLIOMY 3MOXYTh BHKOPHCTOBYBaTH HU3KY PI3HOMaHITHHUX pPeCypciB
3aJI1  YIOCKOHAJIGHHSI IXHBOTO PIBHA TMEpeKIafalbkoi Ta BHUKIAIAIBKOI
MaNCTEPHOCTEM.




3. Mema i 3a60anns Haua1bHOT OUCUUNTIIHI.

Kypc «IHHOBaIIIHI TEXHOJOTIi y BUKJIAJAIBKIN TISUIBHOCTI Ta TMEpeKIaii»
Ma€e Ha METI HABYUTH CTYJCHTIB KOPHUCTYBAaTHCS LH(PPOBHUMH pPECypcaMH Y
BUKJAJAIbKIA Ta MepekiafanbkKid IISUIBHOCTIX Ta copMyBaTH CIHEKTp
KOMIIETEHIII i, HEOOX1THUX JAJIS MABUILEHHS 1X PiBHA KBai(ikarrii.

OCHOBHUMH 3aBJAaHHAMM Kypcy «IHHOBaIiTHI TEXHOJOTIi Yy BUKJIAIAIlbKIN
TISITTEHOCTI Ta TMEePeKIIa» €:

® [peaMeTOM, 3aBIaHHSMH, METOJaMU  TEPMIHOJOTIYHUM  amnapaTtoMm
KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH;

® iCTOPI€I0 KOPIYCHUX JOCHIKEHb BiJl MEPIINX MaepoBUX KOHKOPAAHCIB JI0

Cy4acCHOCTI;

KOMIT IOTEPHUM IHCTPYMEHTAPIEM KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH;

OCHOBHHMMH THITIAMH ICHYIOUHMX KOPITYCiB;

criocob6aMu Ta METOAMKAMU YKIIAJaHHs KOPIYCIB;

HaBUYKU pOOOTH 13 MpOrpaMHUMU 3aco0amu 1 iHGOPMAIIMHUMU pecypcaMu

KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH;

® MOXJIMBOCTSIMU POOOTH 3 KOPIYCHUMH Oa3zaMu JaHUX B JIIHTBICTUYHHX
JTIOCITII>KEHHSX

e (opMyBaHHS ¥ 3aKpIIUIEHHS Yy CTYJEHTIB CTIMKUX MPAKTUYHUX HABUYOK
BUKOPUCTAaHHA UU(POBUX I1HCTPYMEHTIB y TMpOIEC] BUKIAJAHHSA Ta
nepeKamy;

® PO3BUTKY yMiHb Ha HAaBHYOK 3 ypaxXyBaHHAM TEOPETUYHOTO MiATIPYHTS
1010 MPAKTUYHUX MEXaH13MIB eKCIUTyaTallii MOBHUX KOPITYCiB;

® HOBITHIX TeHJIEHIIIN y cdepl BUKIIAJaHHS Ta IEPEKIaIy.

Pezynomamu naeuannsa (komnemenmmuocmi). OnanyBaBlmu Kypc «IHHOBaliiHI
TEXHOJIOT1i Y BUKJIaJallbKii A1ISUIbHOCTI Ta NEPEKIIaai» CTYACHTH 3MOXKYTh:

¢ 3aCTOCOBYBATH 1HHOBAI[IWHUN MPOTrpaMHUN IHCTPYMEHTApii Ha MPAKTHII y
PI3HUX JIHTBICTUYHUX Tany3sx;

e BHUKOPHCTOBYBATH MPOTrpamHi 3aco0u Ta 1H(POpMaIllifHI pecypcu B Mpoleci
BHUKJIAJAIIbKO1 TISUTBHOCTI Ta TIEPEKIIay;

e AaHANI3yBaTH Ta KPUTHUYHO OIIIHIOBATU TMepeBaru Ta HEAOJIKU HOBITHIX
1M(POBUX IHCTPYMEHTIB MepeKIiagadya Ta BUKIaAaua;

e 3IIMCHIOBATH IEPEKJIA]] 3a JOIOMOIOK IHHOBAIIMHKMX IMAKETIB MPUKIIATHUX
nporpam;

e TOTYBaTH [IOTMOBIJII W Tpe3eHTauii, BeAy4yd YCIIIIHY KOMYHIKaIlilo 3
NOTEHIIITHOI  ay/IUTOPIEI0, 3BaXKAIOYM Ha KOMYHIKAaTUBHO-PUTOPUYHI
XapaKTePUCTUKU MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM MYJIbTUMOIATFHUX PECYPCIB.

4, Cmpykmypa HaguaibHOTi OUCUUNJIIHU.



Tabauys 2 (/lenna gpopma)

Ha3Bu 3MicTOBUX MOIYJTIB i Cam. Popma
Yeboro | Jlek. | IIpakr. | Imna. Konc. | xonTposo/
TEeM poo.
banu
3microBmii moayJib 1. Innovative Technologies Applied to Translation
Tema 1. The role of JC + 1B +
innovative technologies for 16 2 2 12 PK/
linguistics scholars 5
Tema?2.  Using corpora in IC + JIb +
translating 22 2 4 14 2 PK/
10
Tema 3. The capabilities and JC + 1B +
limitations of modern machine 22 2 4 14 2 PK/
translation 5
Pazom 3a moaysem 1 60 6 10 40 4 20
3micToBuii Mmoxyab 2. Innovative Technologies Utilized in Language Teaching
Tema 4. Using corpora in JC + JIb +
foreign language teaching 26 2 2 12 PK/
5
Tema 5. Modern programs and JC + b +
platforms for language 22 2 4 14 2 PK/
teaching and learning 10
Tema 6. New Internet-based
: C+ /b +
tools, tgchnlques and 29 9 4 14 5 A PKIE
methodologies for language 5
teaching in the digital age
Pa3om 3a moaysiem 2 60 6 10 40 4 20
Buan nigcymkoBuX po0iT baa
IcnuT (MiCYMKOBHIM TECT Ta YCHE ONIUTYBAHH) T/30/30
Ycboro 60
3arajbHa KiJIbKicTh 120 12 20 80 8 100
Tabruya 2a (3aouna ¢popma)
Ha3Bu 3MicTOBUX MOIYJTIB i Cam. Popma
Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | Ima. Konc. | xonTposo/
TeM po0.
bam
3micToBuii Moxyas 1. Innovative Technologies in Translation
Tema 1. The role of JC + JIb +
innovative technologies for 18 2 16 PK/
linguistics scholars
Tema 2.  Using corpora in JC + JIb +
translating 26 2 4 20 PK/
Tema 3. The capabilities and JOC+ b +
limitations of modern machine 22 2 2 2 16 PK/
translation 20
Pa3om 3a moaysem 1 56 2 4 8 42 20
3microBmii moayJib 2. Innovative Technologies in Language Teaching
Tema4. Using corpora in| 22 | ] | | 2 | 20 | ACc+Jp+




foreign language teaching PK /
5
Tema 5. Modern programs and JC + 1B +
platforms for language 22 2 4 16 PK/
teaching and learning 10
oo N etz e 25
o eehnig 20 2 2 2 16 PK /

methodologies for language 5
teaching in the digital age
Pa3om 3a moayJsiem 2 64 2 2 8 52 20
Buam nixcymkoBux pooir baa
IcnuT (MigCYMKOBHM TECT Ta YCHE ONIUTYBAHHS) T/30/30
Ycboro 60
3arajibHa KiJIbKICTh 120 4 8 16 94 100

6. 3a60anna 01 camoCcmillHo20 ONPayl06aHHA.

Tabnuys 3
KinabkicTh
IIuranuna
roauH e
Tema IJISI CAMOCTIMHOIO
oenna 3004HaQ D —
dopma dopma P

Tema 1. The role of . . L

. ; . Innovative  technologies for linguistics

innovative  technologies 12 2

S scholars.

for linguistics scholars.

Tema 2.' Using corpora in 14 4 Corpora in translating.

translating.

Tema 3. The capabilities

and limitations of modern 12 2 Machine translation.

machine translation.

Tema 4. Using corpora in . . .

foreign language teaching. 12 2 Corpora in foreign language teaching.

Tema 5. Modem programs Programs and platforms for language

and platforms for language 14 4 gr: pat guag

: . teaching and learning.

teaching and learning.

Tema 6. New Internet-

based tools,_technlques and Techniques and methodologies for

methodologies for 14 2 language teaching in the digital age

language teaching in the guag g 9 ge.

digital age.

Pazom: 80 16

IV. oaiTnka oniHIOBAHHSA

BiamoBimHO 70 HaBYANBHOTO IUIaHY BUOIPKOBUM KypcoMm «lHHOBaIHI
TEXHOJIOT1i y BUKJIAIallbKiN IsUTBHOCTI Ta TIEPEKIaai» nependadyeHo MIicTh JEKIi
Ta JECITh CEeMIHAPCHhKUX (MPAKTUYHUX) 3aHATh. [ OTYIOUHCH NI0 MPAKTHIHHUX

3aHATh,

CTYJIGHT ONpAaIbOBYE MaTepiaiu JIeKIIiH,

3aMpoONOHOBaHI JpKepena

JITEpPATypH Ta IHTEPHET-pecypciB (MAPYYHUKH, TOCIOHUKH, KYpPHAIH, METOANYHI
peKoOMeH 1allii), BUKOHY€E 3alpOoNOHOBaHI MpakTW4HI 3aBaaHHs. [lepeBipka 3HAHb




CTyJIeHTa BIOYBAETHCS ITiJT YaC ONMUTYBAHHS Ta BUKOHAHHS 3aBJIaHb MPAKTUYHOTO
CTIpSIMYBaHHS.

KosxHe mpakThuHe 3aHATTS OLIHIOEThCS B 5 O0aniB. MakcumaibHa KIJIbKICTh
OaltiB, SIKYy CTYJEHT MOKE€ OTPUMATH 3a JiBa 3MICTOBUX MOay’dl (3M), CTaHOBUTH
40.

Y cBoili poOOTI CTYACHT TIOBHHEH JOTPUMYBATHUCS CTHYHUX HOPM,
MOBa)XaTH KOJIET Ta BUKJIAJada, CHCTEMAaTHIHO Ta BYACHO TOTYBATHCS JIO 3aHSTH,
OTpaIlbOBYBAaTH JOJATKOBHH MaTepial 3aaiisd PO3MIMPECHHS KOMIETEHINNH Ta
3M00YTTS HOBHX 3HaHb. [1i7 yac MiATOTOBKH J0 3aHATH Ta BIAMOBIAECH HA TUTAHHS,
MIATOTOBKH Ta MPE3CHTAIlll BUKOHAHUX 3aBJaHb CTYJICHT KEPYETHCS MPUHITUTIAMU
aKaJeMigHO1 TOOPOYECHOCTI 3 METOI0 YHUKHEHHS TjIariary.

VY BuUmanky, SIKI0 CTYAEHT HE 3MIT MPAIfOBaTH BiAMOBIAHO O PO3KIATLY
3aHATh 31 CTYJEHTaMHU CBO€l TPyNH 3 TOBWKHHUX MPUYNH, BIH MAa€ 3MOTY
OTpalIloBaTH Marepial 1 OTpuUMaTH Oanu Ha KOHCYNbTallii. Y BUMNAAKY, SKIIO
CTYJIEHT He OYyB MPUCYTHIH 13 HETTOBAXXHUX MPUYUH, BIiH OTPUMYE HYJIb OAiB.

VY BuUmajKy, SKIIO CTyJAEHTa HE 3aJ0BOJbLHSAE KUIBKICTh OTPUMAaHHUX OalliB,
BIH MOXE TIArOoTyBaTH HAYKOBO-JOCIIJIHUNA TMPOEKT, OOpaBIIM OJHY 13
3aMpONOHOBAHUX TEM Ta OTPUMATH 32 HBOI'O MaKCUMAJIbHO 5 OalliB.

Sxmo cryneHT Mae cepTudikaT (BHACHIIOK Kypcy), IO 3acCBIIUye
OIIAHYBaHHS OJIHIET 3 TEM, BIH MOXE OTpUMAaTH Oayu 3a TeMy abo TeMH, BUBUCHI B
paMkax HeOopMaIbHOT OCBITH.

V. llincyMKoBHii KOHTPOJIb

[TincyMKOBHI KOHTPOJb 3OIMCHIOETHCS HA ICHUTI. [CIHUT CKIAJa€eThCs 3
MUCHbMOBOTO TeCTOBOro 3aBjaHHs (30 OaiiB) Ta yCHUX BIAMNOBIJAEH HAa MUTAHHS
oineriB (30 6ainiB). BincyTHICTh CTyaeHTa O€3 MOBaKHUX MPUYUH OLIHIOIOTH B “0”
OauiB. SIKmI0 cTyAeHT OyB BiJICYTHIN 3 MOBaYKHUX MPUYHH, BIH Ma€ MPABO CKIACTH
iciut. MakcumaiabHa KUIBKICTh OalliB, Ky MOXE OACpKaTH CTYASHT ITia dac
icriuty, — 60 6atiB.

VYci OIIHKM 3a MPAaKTUYHI 3aHSTTS ONPUJIIOJHIOIOTh B KIHIN 3aHATTS Ta
(bIKCYIOTH B )KypHAJIl akaJeMIqHOl rpynu. 3a MOAYJIbHI POOOTH — MPOTATOM THKHS
micnss ix BukoHaHHsA. CTyHIeHT, SKMW HE BiJIBIIyBaB KypC, Ma€ MOXJIHMBICTb
orpuMmaTtu 60 GaiiB mijg 4ac OMUTYBaHHS Ha icnuUTI. B ex3ameHaliitHiii BIIMOCTI
CTYJICHTY BUCTaBJIIIOTh OTPUMaHi Oau.

VI. IxaJja ouiHiOBaHHSA

Ouninka B 0aj1ax 3a BCi BUAH HABYAJILHOI AiIJILHOCTI Ouninka
90 - 100 BigminHO
82 — 89 Hyxe nobpe
75—81 JHobpe
6774 3a10BIIBHO
60 — 66 JlocTaTHRO
1-59 HezagoBuibHO




VI. PexomeHnaoBaHa jiTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcH
OcHosHUll nepenik:

1. Practical Corpus Linguistics: An Introduction to Corpus-Based Language Analysis /
edited by Martin Weisser. — USA : Wiley-Blackwell, 2016. — 312 p.

2. Doing Corpus Linguistics / edited by William Crawford and Eniko Csomay. — London ;
New York : Routledge, 2015. — 192 p.

3. Corpus  Linguistics: Method, Theory and Practice / edited by Tony
McEnery and Andrew Hardie. — Cambridge : Cambridge University Press, 2011. — 312 p. —
(Cambridge Textbooks in Linguistics).

4. The Routledge Handbook of Corpus Linguistics / edited by Anne O’Keeffe and Michael
McCarthy. — London ; New York : Routledge, 2012. — 712 p. — (Routledge Handbooks in
Applied Linguistics).

5. Corpus Linguistics: Investigating Language Structure and Use / edited by Douglas
Biber and Susan Conrad. — Cambridge : Cambridge University Press, 1998. — 312 p. —
(Cambridge Approaches to Linguistics).

6. Corpus Linguistics: An Introduction / edited by Niladri Sekhar Dash. — London :
Pearson, 2007. — 175 p.

7. Corpus-Based Language Studies: An Advanced Resource Book / edited by Anthony
McEnery, Richard Xiao and Yukio Tono. — London ; New York : Routledge, 2005. — (Routledge
Applied Linguistics).

8. English Corpus Linguistics / edited by Karin Aijmer and Bengt Altenberg. — London ;
New York : Routledge, 1991. — 350 p. — (Studies in Language & Linguistics).

9. Corpora in Applied Linguistics / edited by Susan Hunston. — Cambridge University
Press, 2012. — 233 p. — (Cambridge Applied Linguistics).

10. An Introduction to Corpus Linguistics / edited by Graeme Kennedy. — 1st edition. —
London ; New York : Routledge, 1998. — (Studies in Language and Linguistics).

Jlooamxkosuti nepenik:

1. Corpus Linguistics for ELT: Research and Practice / edited by Ivor Timmis. — London ;
New York : Routledge, 2015. — 230 p. — (Routledge Corpus Linguistics Guides).

2. Quantitative Corpus Linguistics with R: A Practical Introduction / edited by Stefan
Thomas Gries. — London ; New York : Routledge, 2009. — 260 p.

3. Corpus Linguistics for Grammar: A guide for research / edited by Christian Jones
and Daniel Waller. — London ; New York : Routledge, 2015. — (Routledge Corpus Linguistics
Guides).

4. English Corpus Linguistics: An Introduction / edited by Charles F. Meyer. —
Cambridge : Cambridge University Press, 2002. — 188 p. — (Studies in English Language).


https://www.amazon.com/Practical-Corpus-Linguistics-Introduction-Corpus-Based/dp/1118831888/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-1&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Practical-Corpus-Linguistics-Introduction-Corpus-Based/dp/1118831888/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-1&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Practical-Corpus-Linguistics-Introduction-Corpus-Based/dp/1118831888/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-1&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Practical-Corpus-Linguistics-Introduction-Corpus-Based/dp/1118831888/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-1&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Doing-Corpus-Linguistics-William-Crawford/dp/1138024619/ref=sr_1_2?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-2&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Tony-McEnery/e/B001H9W6B4/ref=sr_ntt_srch_lnk_3?qid=1475871170&sr=8-3
https://www.amazon.com/Tony-McEnery/e/B001H9W6B4/ref=sr_ntt_srch_lnk_3?qid=1475871170&sr=8-3
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Practice-Cambridge-Textbooks/dp/0521547369/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-3&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Routledge-Handbook-Linguistics-Handbooks-Applied/dp/0415622638/ref=sr_1_4?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-4&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Routledge-Handbook-Linguistics-Handbooks-Applied/dp/0415622638/ref=sr_1_4?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-4&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Routledge-Handbook-Linguistics-Handbooks-Applied/dp/0415622638/ref=sr_1_4?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-4&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Investigating-Structure-Approaches/dp/0521499577/ref=sr_1_11?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-11&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Investigating-Structure-Approaches/dp/0521499577/ref=sr_1_11?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-11&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Investigating-Structure-Approaches/dp/0521499577/ref=sr_1_11?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-11&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Investigating-Structure-Approaches/dp/0521499577/ref=sr_1_11?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-11&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Investigating-Structure-Approaches/dp/0521499577/ref=sr_1_11?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-11&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Niladri-Sekhar-Dash-ebook/dp/B008RYKWHC/ref=sr_1_13?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-13&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Niladri-Sekhar-Dash-ebook/dp/B008RYKWHC/ref=sr_1_13?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-13&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Niladri-Sekhar-Dash-ebook/dp/B008RYKWHC/ref=sr_1_13?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-13&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Based-Language-Studies-Routledge-Linguistics/dp/0415286239/ref=sr_1_20?ie=UTF8&qid=1475871301&sr=8-20&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Based-Language-Studies-Routledge-Linguistics/dp/0415286239/ref=sr_1_20?ie=UTF8&qid=1475871301&sr=8-20&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/s/ref=dp_byline_sr_book_3?ie=UTF8&text=Yukio+Tono&search-alias=books&field-author=Yukio+Tono&sort=relevancerank
https://www.amazon.com/Corpus-Based-Language-Studies-Routledge-Linguistics/dp/0415286239/ref=sr_1_20?ie=UTF8&qid=1475871301&sr=8-20&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/English-Corpus-Linguistics-Studies-Language/dp/0582059305/ref=sr_1_28?ie=UTF8&qid=1475871301&sr=8-28&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/English-Corpus-Linguistics-Studies-Language/dp/0582059305/ref=sr_1_28?ie=UTF8&qid=1475871301&sr=8-28&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Graeme+Kennedy&search-alias=books&field-author=Graeme+Kennedy&sort=relevancerank
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-ELT-Research-Routledge/dp/0415747120/ref=sr_1_5?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-5&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-ELT-Research-Routledge/dp/0415747120/ref=sr_1_5?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-5&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-ELT-Research-Routledge/dp/0415747120/ref=sr_1_5?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-5&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Quantitative-Corpus-Linguistics-Practical-Introduction/dp/0415962706/ref=sr_1_7?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-7&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Quantitative-Corpus-Linguistics-Practical-Introduction/dp/0415962706/ref=sr_1_7?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-7&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Quantitative-Corpus-Linguistics-Practical-Introduction/dp/0415962706/ref=sr_1_7?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-7&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Grammar-research-Routledge/dp/0415746418/ref=sr_1_8?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-8&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Grammar-research-Routledge/dp/0415746418/ref=sr_1_8?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-8&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Grammar-research-Routledge/dp/0415746418/ref=sr_1_8?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-8&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Grammar-research-Routledge/dp/0415746418/ref=sr_1_8?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-8&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Corpus-Linguistics-Grammar-research-Routledge/dp/0415746418/ref=sr_1_8?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-8&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/English-Corpus-Linguistics-Introduction-Language/dp/052100490X/ref=sr_1_9?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-9&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/English-Corpus-Linguistics-Introduction-Language/dp/052100490X/ref=sr_1_9?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-9&keywords=Corpus+linguistics
https://www.amazon.com/Charles-F.-Meyer/e/B001H6WOFA/ref=sr_ntt_srch_lnk_9?qid=1475871170&sr=8-9
https://www.amazon.com/English-Corpus-Linguistics-Introduction-Language/dp/052100490X/ref=sr_1_9?ie=UTF8&qid=1475871170&sr=8-9&keywords=Corpus+linguistics

